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U N E  H I S T O I R E  F R A N Ç A I S E

Pequignet, l’élégance à la française

La Collection PEQUIGNET entretient son incroyable 
succès depuis 1973, incarnant dans le monde entier une 
certaine expression de la « French touch », alliance 
subtile de sophistication et de sobriété. Chaque 
naissance est entourée du plus grand soin pour donner 
à chacune les meilleures chances d’une longue vie. Une 
montre de luxe doit durer. Elle doit tout d’abord survivre 
aux caprices des modes, le luxe est symbole 
d’intemporalité. Elle doit donc résister aux agressions 
du temps : verre saphir, or et acier d’horlogerie, fond à 
vis ou vissé ; chaque composant, s’il n’est pas tout à fait 
inaltérable, pourra toujours être ravivé ou remplacé 
pour qu’une montre Pequignet puisse nous être à 
chacun éternelle. Mais au-delà du métier et des 
techniques de l’horloger créateur, reste une part de 
mystère et de magie qui entoure une collection, belle, 
intemporelle et différente.

Maison horlogère indépendante

On ne peut cultiver l’art de la différence sans 
l’indépendance. Pequignet est une des dernières 
maisons horlogères françaises réellement indépendantes 
qui garde la maîtrise de ses créations et de ses 
fabrications. Comme toute entreprise artisanale, elle se 
compose d’hommes et de femmes unis dans une même 
histoire et dont l’amour du meilleur ouvrage se confond 
avec l’ambition de servir et de faire valoir une marque 
de luxe authentique. Tous les talents assurent jour après 
jour la réputation de Pequignet. Emile Pequignet 
implante la marque éponyme à Morteau, au cœur du 
Jura horloger, en 1973. La vocation de la marque est 
alors de créer et de produire des montres dont 
l’originalité rivalise avec les exigences de la plus haute 
qualité. Ainsi, au fil du temps, nos montres se sont 
forgées une réputation de beauté intemporelle et 
originale alliant la précision à l’ élégance et à l’esprit 
Français. 

Cette vocation première ne devait plus se démentir et 
rester le fil conducteur et l’âme de la Maison : exister par 
différence, créer et rechercher la beauté, maîtriser et 
aimer la bonne facture des meilleurs artisanats.
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A  F R E N C H  H I S T O R Y

Pequignet, the French elegance

The PEQUIGNET line has maintained its incredible 
success since 1973, embodying worldwide a certain 
expression of the «French touch», the subtle combination 
of sophistication and sobriety. Each creation is tended 
with the greatest care to it the best chance of a long life. A 
luxury timepiece must last. It must above all endure the 
whims of fashion, luxury being a symbol of timelessness. 
It must also withstand the attacks of time : sapphire glass, 
horological gold and steel, screw-down or screw-fastened 
case-back ; each component, though not completely 
resistant to ageing, can always be renewed or replaced so 
that a Pequignet timepiece may be eternal for each of us. 
But beyond the craft and technology of the watch creator, 
there remains an element of mystery and magic 
surrounding a collection, beautiful, timeless and different.

Independent watchmaker

The art of difference cannot be cultivated without 
independence. Pequignet is one of the last truly 
independent watchmaking firms that still retain control 
over their creations and production. Like any artisanal 
firm, it is made up of men and women sharing a common 
history and whose love of best practice is combined with 
the ambition to serve and enhance an authentic luxury 
brand. All their talents ensure the reputation of Pequignet 
day after day. In 1973, Emile Pequignet established the 
eponymous brand in Morteau, in the heart of the Jura 
watchmaking region. The brand’s calling then was to 
create and produce watches whose originality was 
matched by the strictest quality standards. Thus, over 
time, our Pequignet watches have earned a reputation for 
timeless, original beauty combining precision with French 
elegance and spirit.

This initial calling has endured ever since, and remains  
the guiding principle and soul of the firm: to exist by 
being different, creating and seeking beauty, mastering 
and cherishing the workmanship of the best craftsmen.



D A M E
L A D Y



M O O R E A

Symbole de l’ADN de la marque Pequignet, Moorea 
revient tout en rondeur, dans le respect et la continuité de 
son maillon légendaire. La nouvelle ligne se décline avec 
bracelets en deux et trois rangs et dans des versions acier 

ou acier-or

Lauralyne Demesmay8

Symbol of Pequignet’s DNA, Moorea comes back with 
roundness, in accordance and continuity with its legendary 
link. The new range is now declined in two and three-row 

strap, but also in steel and steel and gold versions



Acier 316L, 2 rangs | Boucle déployante

7829503

7829569

Mouvement
Quartz Suisse ETA

Boitier

Cadran

Bracelet

Acier 316L, 29 mm | Epaisseur 7.45 mm | Couronne acier 
| Glace saphir antireflet | Fond acier vissé avec décoration 
Fleur-de-Lys | Lunette sertie de 53 diamants véritables ou 
lunette acier | Etanchéité 30 mètres

Nacre blanche ou noire, index 11 diamants véritables | 
Blanc ou noir, clous acier |  Blanc ou noir soleillé, index 
acier | Blanc ou noir centre nacre, index acier poli

7829509

7829563 7829413 7829443

7829333 7829343 7829513 7829543

M O O R E A

NOUVEAUTES
New products

1110

Stainless steel 2-row-strap | Folding buckle

Movement
Swiss Quartz ETA

Case
316L stainless steel, 29 mm | Thickness 7.45 mm | Steel 
crown | Anti-reflective sapphire crystal | Screwed case-
back with Fleur-de-Lys decoration | Bezel set with 53 
genuine diamonds or steel bezel  | Water-resistant to 30 
meters

Dial
White or black mother of pearl, 11 genuine diamonds 
index | White or black, seel studs | Sunray white or black, 
seel index | White or black with mother-of-pearl center, 
polished steel index 

Strap



OR = 3,35 g
GOLD

Quartz Suisse ETA

M O O R E A

7831509

7831508 7831568

7831418

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 29 mm | Epaisseur 7.45 mm | Acier 316L | 
Couronne acier | Lunette sertie de 53 diamants véritables 
ou lunette or 3N 18 ct | Glace saphir antireflet | Fond acier 
vissé avec décoration Fleur-de-Lys | Etanchéité 30 mètres

Nacre blanche ou noire, index 11 diamants véritables | 
Blanc centre nacre, index acier poli | Blanc avec clous 3N

Bracelet 2 rangs acier-or 3N 18 ct | Boucle déployante

OR = 1,95 g
GOLD

7831518

OR = 3,35 g
GOLD

OR = 3,35 g
GOLD

OR = 3,35 g
GOLD7831569

OR = 1,95 g
GOLD

NOUVEAUTES
New products

1312

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 29 mm | Thickness 7.45 mm | 316L stainless 
steel | Steel crown | Bezel set with 53 genuine diamonds 
or 3N Gold (18 ct) bezel | Anti-reflective sapphire crystal 
| Steel screwed case-back with Fleur-de-Lys decoration | 
Water-resistant to 30 meters

White or black mother of pearl, 11 genuine diamonds 
index | White with mother of pearl center, polished steel  
index | White with 3N studs

Stainless steel and 3N gold (18 ct) 2-row-strap | Folding 
buckle



Quartz Suisse ETA

M O O R E A

7836343

7836313

7836543 7836533

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 36 mm | Epaisseur 8.20 mm | Acier 316L | 
Couronne acier avec logo Fleur-de-Lys en relief | Glace 
saphir antireflet | Fond tenu par 6 vis acier avec logo 
Fleur-de-Lys et décoration Clou de Paris en relief | 
Etanchéité 50 mètres

Blanc ou noir avec décor frappé, index 11 diamants 
véritables | Blanc ou noir soleillé, index acier | Date à 
6h00

Bracelet acier 3 rangs | Boucle déployante

1514

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 36 mm | Thickness 8.20 mm | 316L stainless 
steel | Steel crown with embossed «Fleur-de-Lys» logo | 
Anti-reflective sapphire crystal | Case-back secured by 6 
steel screws with Fleur-de-Lys logo and embossed Clou 
de Paris decoration | Water-resistant to 50 meters

White or black with stamped decoration, 11 genuine 
diamonds index | Sunray white or black, steel index | 
Date at 6.00

Stainless steel 3-row-strap | Folding buckle



OR = 4.97 g
GOLD

OR = 4.97 g
GOLD

OR = 4.97 g
GOLD

OR = 4.97 g
GOLD

Quartz Suisse ETA

M O O R E A

7837448

7837438

7837348 7837318

Diamètre 36 mm | Epaisseur 8.20 mm | Acier 316L | 
Couronne acier avec logo Fleur-de-Lys en relief | Lunette 
or 3N 18 ct | Glace saphir antireflet | Fond acier tenu par 
6 vis acier avec logo Fleur-de-Lys et décoration Clou de 
Paris en relief | Etanchéité 50 mètres

Blanc ou noir centre nacre, index acier poli | Blanc ou noir 
décor frappé, index 11 diamants véritables | Date à 6h00

Bracelet 3 rangs acier-or 3N 18 ct | Boucle déployante

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

1716

Swiss Quartz ETA

Diameter 36 mm | Thickness 8.20 mm | 316L stainless 
steel | Steel crown with embossed «Fleur-de-Lys» logo 
| 3N Gold (18 ct) bezel | Anti-reflective sapphire crystal | 
Steel case-back secured by 6 steel screws with Fleur-de-
Lys logo and embossed Clou de Paris decoration | Water-
resistant to 50 meters

Black or white with mother-of-pearl center, polished 
steel index | Black or white with stamped decoration, 11 
genuine diamonds index | Date at 6.00

Stainless steel and 3N gold (18 ct) 3-row-strap | Folding 
buckle

Movement

Case

Dial

Strap



A T T E L A G E

Au design de simplicité s’accordent et répondent les 
détails inspirés : Cuir sellier et boucles d’attaches en 
forme d’étriers. Le luxe moderne se retrouve dans 

les lignes épurées au charme discret

Inspirational details complement and match the simple 
design: Saddle leather and clasp buckles in the shape of 
stirrups. Modern luxury is reflected in pure lines full of 

discreet charm

18



Quartz Suisse ETA

A T T E L A G E

5896508CD5896448

5894509CD 5894503/G 5894503/1/G 5894503CD

5895438 5895509CD 5896438 5896509CD

B r a c e l e t s  I n t e r c h a n g e a b l e s  /  I n t e r c h a n g e a b l e  s t r a p s

 Verni Blanc ou Rouge
White or Red Varnished

Violet 
Purple

Lézard Rouge, Gris, Bleu ou Rose
Red, Grey, Blue or Pink Lizard

Beige 
Beige

Noir 
Black

Marron foncé
Dark brown

Marron clair 
Light brown

Orange
Orange

Rouge foncé
Dark red

Blanc Mat
Matt White

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Dimension: 21 x 25 mm (hors étriers) | Epaisseur 6.65 mm | 
Acier 316L ou plaqué 10 µ jaune 2N ou rose 5N | Couronne 
avec Lys Royal gravé | Boite sertie de 18 diamants 
véritables (selon modèle) | Glace saphir antireflet | Fond 
tenu par 4 vis acier avec Lys Royal et décoration Clou de 
Paris en relief | Etanchéité 50 mètres

Noir ou argent soleillé avec index 2N ou 5N (selon modèle) 
| Nacre avec 11 index diamants véritables ou index acier 
poli | Nacre gravé Lys Royal avec index acier poli

Livrée sur cuir veau sellier marron ou gold, ou cuir veau 
noir avec 2nd bracelet | Bracelets interchangeables grâce 
aux étriers amovibles avec un large choix de bracelets 
disponibles à l’achat | Boucle ardillon acier 316L, acier 
plaqué 10µ jaune 2N ou rose 5N Argent ou Marron pailleté

Glitter silver or brown

2120

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Dimension: 21 x 25 mm (except  stirrups) | Thickness: 
6.65 mm | 316L stainless steel or 2N yellow or 5N pink 
10 µ plated | Crown with engraved Royal Lily | Case set 
with 18 genuine diamonds (depending on the reference) | 
Anti-reflective sapphire crystal | Case-back secured by 4 
steel screws with Royal Lily and embossed Clou de Paris 
decoration | Water-resistant to 50 meters

Sunray black or silvered with 2N or 5N index (depending 
on the reference) | Mother-of-pearl with 11 genuine 
diamonds index or polished steel index | Mother-of-pearl 
with engraved Royal Lily and polished steel index

Delivered with a brown, gold or black leather strap and 
with a 2nd strap | Interchangeable straps thanks to its 
removable stirrups, with several other kinds of straps 
available on order | Stainless steel 316L ardillon buckle, 
yellow 2N or pink 5N plated 10µ



E Q U U S

Elegance et dynamisme de notre tradition cavalière ont 
ranimé cette ligne Equus pour vous mesdames, remise au 

goût du jour

Our horserider tradition is modernized for you ladies with 
this Equus range, with elegance and dynamism

22



E Q U U S

Quartz Suisse ETA

8333503CD/CG

8333503CD/G 8333883CD/CGD 8333443CD/CN

8333443CR/VB8333883CR/CG8333503CR/CR

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 30 mm | Epaisseur 6.95 mm | Acier 316L | 
Couronne Antique | Glace saphir antireflet | Fond à 
pression avec Lys Royal et décoration Clou de Paris en 
relief | Etanchéité 30 mètres

Nacre avec index 11 diamants véritables ou chiffres 
romains | Marron soleillé avec index 11 diamants 
véritables ou chiffres romains | Noir laqué avec index 
11 diamants véritables ou chiffres romains | Aiguilles 
traitées SuperLuminova BGW9

Sellier marron avec coutures écrue (simple ou double-
tour) | Cuir verni blanc | Cuir veau noir ou gold | Cuir 
rouge façon alligator | Boucle ardillon

2524

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 30 mm | Thickness 6.95 mm | 316L stainless 
steel | Antique crown | Anti-reflective sapphire crystal 
| Pressure fitted case-back with Royal Lily and embossed 
Clou de Paris decoration | Water-resistant to 30 meters

Mother-of-pearl with 11 genuine diamonds or roman 
numerals index | Sunray brown with 11 genuine diamonds 
or roman numerals index | Lacquered black with 11 
genuine diamonds or roman numerals index | Hands with 
SuperLuminova BGW9

Sellier brown with white stitching (single or double tour) 
| White varnished leather | Black or gold calf leather | 
Alligator style red leather | Ardillon buckle



NOUVEAUTES
New products

E Q U U S

Quartz Suisse ETA

Diamètre 30 mm ou 38 mm | Epaisseur 6.70 mm ou 
7.20 mm | Acier 316L ou Acier Plaqué 10µ rose 5N | 
Couronne antique | Glace saphir antireflet | Fond à 
pression, décoration Lys Royal | Etanchéité 30 mètres

Argenté avec décor frappé | Compteur petite seconde 
nacré | Guichet date à 6h00 (modèles 38 mm)

Acier mailles milanaises couleur acier ou rose | Veau noir, 
gold ou vernis blanc | Boucle ardillon en acier 316L ou 
acier plaqué 5N

8331418

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

8331418G 8330433N 8330433B

8341418N 8341418B

8340433

8340433G

2726

Swiss Quartz ETA

Diameter 30 mm or 38 mm | Thickness 6.70 mm or 
7.20 mm | 316L Stainless steel or 10µ 5N pink plated 
steel | Antique crown | Anti-reflective sapphire crystal | 
Pressure fitted case-back, Royal Lily decoration | Water-
resistant to 30 meters

Silvered with stamped decoration | Mother-of-pearl small 
seconds counter | Date display at 6.00 (38 mm models)

Milanese stitch steel, steel or pink colour | Black or gold 
calfskin, white varnished | 316L steel or 5N plated steel 
ardillon buckle 

Movement

Case

Dial

Strap



E L E G A N C E

Les modèles Élégance incarnent la féminité dans tout son 
raffinement. La finesse de la décoration du cadran et les 
courbes épurées de ce  garde-temps concourent à la grâce 

et la beauté

The Elegance models embody femininity in all its refinement. 
The fine decoration of the dial and stylized lines of this 

timepiece contribute to its grace and beauty

28



E L E G A N C E

Quartz Suisse ETA

8000509CD/CR

8000503CR/G

8000509CD/CN

8000503CR8000443CR/VN

8000449CD/VB 8000889CD

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 30 mm | Epaisseur 7.40 mm | Acier 316L | 
Couronne avec logo Fleur-de-Lys gravé | Lunette sertie 
de 52 diamants (selon modèle) | Glace saphir antireflet | 
Fond tenu par 4 vis avec Lys Royal et décoration Clou de 
Paris en relief | Etanchéité 50 mètres

Nacre avec 8 ou 11 index diamants véritables | Noir laqué 
avec 8 ou 11 index diamants véritables | Marron soleillé 
avec 11 index diamants véritables | Aiguilles recouvertes 
de SuperLumiNova BGW9 | Date à 3h00

Acier 316L | Cuir verni noir, verni blanc ou métallisé 
marron | Cuir rouge façon alligator | Cuir veau gold 
surpiqûres écrues

3130

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 30 mm | Thickness 7.40 mm | 316L stainless 
steel | Crown with engraved «Fleur de Lys» | Bezel set 
with 52 diamonds (depending on the reference) | Anti-
reflective sapphire crystal | Case-back secured with 
4 screws with Royal Lily and embossed Clou de Paris 
decoration | Water-resistant to 50 meters

Mother-of-pearl with 8 or 11 genuine diamonds index | 
Lacquered black with 8 or 11 genuine diamonds index | 
Sunray brown with 11 genuine diamonds index | Hands 
with SuperLumiNova BGW9 | Date at 3.00

316L Stainless steel | Varnished black, varnished white 
or metal brown leather | Alligator style red leather | Gold 
calf leather with ecru stitching



E L E G A N C E

Automatique - SII NH15 - 21 rubis | Réserve de marche 
de 40 heures

4001509CD/2

4000503CR/CB 4000503CD/2/CN 4000439CD/CB

4000503CD/1 4000509CR4000433CD

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 34 mm | Epaisseur 11.83 mm | Acier 316L ou 
acier plaqué 10µ jaune 2N | Couronne avec logo Fleur-
de-Lys en relief | Lunette sertie de 62 diamants véritables  
(selon modèle) | Glace saphir antireflet | Fond tenu par 6 
vis avec ouverture saphir sur le balancier et décoration Lys 
Royal | Etanchéité 50 mètres

Blanc décor frappé avec tour nacre, index 11 diamants 
véritables | Nacre, chiffres romains | Nacre, index 10 
diamants véritables |  Blanc avec décor frappé, index 11 
diamants véritables | Guichet date à 6h00 (selon modèle) 
| Aiguilles facettées avec Luminova

Acier 316L ou acier plaqué 10µ jaune 2N avec boucle 
déployante | Cuir noir ou blanc avec boucle ardillon

3332

Movement

Case

Dial

Strap

Automatic - SII NH15 - 21 jewels | 40-hour power reserve

Diameter 34 mm | Thickness 11.83 mm | 316L stainless 
steel or 10µ 2N yellow plated steel case | Crown with 
embossed «Fleur-de-Lys» logo | Bezel set with 62 genuine  
diamonds (depending on the reference) | Anti-reflective 
sapphire crystal | Case-back secured with 6 screws, 
sapphire crystal opening on the balance wheel and Royal 
Lily decoration | Water-resistant to 50 meters

White with stamped decoration and mother-of-pearl rim, 
11 genuine diamonds index | Mother-of-pearl, roman 
numerals | Mother-of-pearl, 10 genuine diamonds index 
| White with stamped decoration, 11 genuine diamonds 
index | Date display at 6.00 (depending on the model) | 
Faceted hands with Luminova

316L stainless steel or 10µ 2N yellow plated steel strap 
with folding buckle | Black or white leather strap with 
ardillon buckle



O D E O N

Les formes généreuses des modèles Odéon exaltent la 
sobriété et le charme subtil de ces bijoux horlogers.  Le 
bracelet caoutchouc immaculé offre par ailleurs un confort 

idéal au porté

The generous forms of the Odeon models exalt the sober and 
subtle charm of these watches. The immaculate rubber strap 

offers ideal wearing comfort

34



Quartz Suisse ETA

O D E O N

8882438CD

8880433 8880433CD/31 8881449CD

8882448CD 8883449CD/30

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre  34 mm | Epaisseur 7.05 mm | Acier 316L ou 
acier plaqué 10µ rose 5N | Couronne avec logo Fleur-de-
Lys en relief | Lunette sertie 24 diamants véritables (selon 
modèle) | Glace saphir antireflet | Fond vissé, décoration 
Lys Royal | Etanchéité 30 mètres

Blanc ou noir, décor frappé | Blanc ou noir, décor frappé 
avec index 3 ou 8 diamants véritables

Acier 316L ou acier plaqué 10µ rose 5N | Caoutchouc 
monobloc noir ou blanc | Boucle déployante

3736

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 34 mm | Thickness 7.05 mm | 316L stainless 
steel or 10µ 5N pink plated steel case | Crown with 
embossed logo «Fleur-de-Lys» | Bezel set with 24 
genuine diamonds (depending on the reference) | Anti-
reflective sapphire crystal | Screwed case-back, Royal Lily 
decoration | Water-resistant to 30 meters

White or black with stamped decoration | White or black 
with stamped decoration and 3 or 8 genuine diamonds 
index

316L stainless steel or 10µ 5N pink plated | One-piece 
black or white rubber | Folding buckle



T R O C A D E R O

Véritable prouesse joaillière, les modèles Trocadéro 
se démarquent par leur diversité, les versions acier et 
acier bicolore se déclinent sous plusieurs cadrans, avec 
ou sans sertissage. Deux brancards latéraux viennent 
harmonieusement enlacer le garde-temps, pour lui 

conférer un design inédit

A true feat of jewelry making, the Trocadero models 
distinguish themselves by their diversity. The steel and 
bicolor steel versions come with different dials, with or 
without jewelling. Two side brackets harmoniously embrace 

the timepiece lending it a unique design
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T R O C A D E R O

Quartz Suisse ETA

2015509CR/2

2014433 2014509CR 2014449CD/1 2014439CD/2

2015448 2015509CR 2015439CD/1

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 32 mm | Epaisseur 7.85 mm | Acier 316L ou acier 
plaqué 10µ rose 5N | Couronne avec Lys Royal en relief 
| Lunette sertie 52 diamants véritables (selon modèle) 
| Boite sertie 86 diamants véritables (selon modèle) | 
Glace saphir antireflet | Fond vissé, décoration Lys Royal 
| Etanchéité 30 mètres

Argent soleillé | Noir laqué | Nacre | Nacre index 8 
diamants véritables | Argent soleillé index 16 diamants 
véritables | Noir laqué index 16 diamants véritables

Acier 316L ou acier plaqué 10µ rose 5N | Boucle 
déployante 

4140

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 32 mm | Thickness 7.85 mm | 316L stainless 
steel or 10µ 5N pink plated steel case | Crown with 
embossed Royal Lily | Bezel set with 52 genuine 
diamonds (depending on the reference) | Case set with 
86 genuine diamonds (depending on the reference) | Anti-
reflective sapphire crystal | Screwed case-back, Royal Lily 
decoration | Water-resistant to 30 meters

Sunray silvered | Lacquered black | Mother-of-pearl 
| Mother-of-pearl with 8 genuine diamonds index | 
Sunray silvered with 16 genuine diamonds index | Black 
lacquered  with 16 genuine diamonds index

316L stainless steel or 10µ 5N pink plated | Folding buckle



Quartz Suisse ETA

T R O C A D E R O

2014509CR/2/LR

2014509CR/CB

2014509CR/LS

2014503CR/LP

2014509CR/1/LN

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 32 mm | Epaisseur 7.85 mm | Acier 316L ou 
acier plaqué 10 µ rose 5N | Couronne avec Lys Royal 
en relief | Lunette sertie 52 diamants véritables (selon 
modèle) | Boite sertie 86 diamants véritables (selon 
modèle) | Glace saphir antireflet | Fond vissé, décoration 
Lys Royal | Etanchéité 30 mètres

Nacre index 8 diamants véritables

Bracelet technique avec insert breveté solidifiant l’attache 
à la boite, améliorant son ergonomie et sa souplesse | 
Cuir veau blanc ou lézard noir, rose, beige, rouge | Boucle 
ardillon

4342

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 32 mm | Thickness 7.85 mm | 316L stainless 
steel or 10µ 5N pink plated steel case | Crown with 
embossed Royal Lily | Bezel set with 52 genuine 
diamonds (depending on the reference) | Case set with 
86 genuine diamonds (depending on the reference) | Anti-
reflective sapphire crystal | Screwed case-back, Royal Lily 
decoration | Water-resistant to 30 meters

Mother-of-pearl with 8 genuine diamonds index

Technical strap with a patented insert solidly securing 
the connection to the case, improving its ergonomics and 
supleness | White calf leather strap or black, pink, beige 
or red lizard strap | Ardillon buckle



H O M M E
G E N T



La ligne Moorea revient avec son maillon légendaire et 
propose de tous nouveaux modèles pour l’homme élégant

M O O R E A

The Moorea range is back with its legendary link with brand 
new models for elegant men
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OR = 3.35 g
GOLD

Chronographe Quartz Suisse ETA

M O O R E A

1370443

1370333

1370383CN 1371538CG 1371548CN

1370533CG

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 42 mm | Epaisseur 10.45 mm | Acier 316L  |   
Lunette acier satinée ou or 3N 18ct poli avec chiffres 
arabes | Couronne avec logo Fleur-de-Lys en relief | Glace 
saphir antireflet | Fond tenu par 6 vis, décoration Lys 
Royal et Clou de Paris en relief | Etanchéité 50 mètres

Argent ou noir satiné | Noir satiné avec liseré bleu ou 
rouge | Compteur dixième de seconde à 2h00 | Compteur 
seconde à 6h00 | Compteur 30 minutes à 10h00 | Guichet 
date à 4h30

Acier 316L 2 rangs | Bracelet cuir veau noir surpiqûres 
rouges ou noires | Bracelet cuir veau marron surpiqûres 
écrues | Boucle déployante

1370543CN

1370343

4948

Swiss Chronograph Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 42 mm | Thickness 10.45 mm | 316L stainless 
steel | Satin-finish steel or 3N Gold (18 ct) bezel with 
arabic numerals | Crown with embossed «Fleur-de-Lys» 
logo | Anti-reflective sapphire crystal | Case-back secured 
by 6 steel screws with Royal Lily and embossed Clou de 
Paris decoration | Water-resistant to 50 meters

Satin-finish silvered or black dial | Satin-finish black 
with blue or red border | Tenth second counter at 2.00 
| Second counter at 6.00 | 30-minutes counter at 10.00 | 
Date display at 4.30

2-row stainless steel strap 316L | Black with red or black 
stitching calf leather strap | Brown with ecru stitching  
calf leather strap | Folding buckle



OR = 2.8 g
GOLD

OR = 2.8 g
GOLD

Quartz Suisse ETA

Acier 316L 2 rangs | Bracelet cuir veau noir surpiqûres 
noires | Bracelet cuir veau marron surpiqûres écrues | 
Boucle déployante

M O O R E A

8871548 BAC8871538 CG8870533

8871348CN8871338CG8870343CN

8870543 CN

8870333

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 40 mm | Epaisseur 8.35 mm | Acier 316L  |   
Lunette acier satinée ou or 3N 18ct poli avec chiffres 
arabes | Couronne avec logo Fleur-de-Lys en relief | Glace 
saphir antireflet | Fond acier tenu par 6 vis, décoration Lys 
Royal et Clou de Paris en relief | Etanchéité 50 mètres

Blanc ou noir avec anglage poli, index acier ou couleur 
3N | Argent ou noir soleillé, index acier ou couleur 3N | 
Guichet date à 6h00

NOUVEAUTES
New products

5150

Swiss Quartz ETA
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 40 mm | Thickness 8.35 mm | 316L stainless 
steel | Satin-finish steel or 3N Gold (18 ct) bezel with 
arabic numerals | Crown with embossed «Fleur-de-Lys» 
logo | Anti-reflective sapphire crystal | Case-back secured 
by 6 steel screws with Royal Lily and embossed Clou de 
Paris decoration | Water-resistant to 50 meters

White or black with polished bevelling, steel or 3N colour 
index | Sunray silvered or black, steel or 3N colour index 
| Date display at 6.00

2-row stainless steel strap 316L | Black with black 
stitching calf leather strap | Brown with ecru stitching 
calf leather strap | Folding buckle



E X A G O N E

Audace et passion ont donné naissance à l’Exagone, 
symbole de modernité dans la différence du style propre 

à Pequignet

Daring and passion gave birth to the Exagone, symbol of 
modernity in the style difference specific to Pequignet
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E X A G O N E

Automatique squelette suisse Sellita SW200S ou 
Automatique suisse Sellita SW200 - 26 rubis | Réserve de 
marche de 38 heures | Stop seconde

4470413 4470463
Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 41 mm | Epaisseur 9.8 mm | Acier 316L | 
Couronne hexagonale avec logo Fleur-de-Lys gravé | 
Glace saphir hexagonale antireflet | Fond à pression avec 
ouverture saphir sur le mouvement | Etanchéité 50 mètres

Blanc ouvert en partie centrale avec vue sur le mouvement  
| Blanc ou rouge, centre façon guilloché | Guichet date 
à 3h00

Cuir veau bleu surpiqûres écrues | Cuir veau savane 
surpiqûres marines | Cuir veau noir surpiqûres rouges | 
Boucle deployante

4470413/SQ CB

NOUVEAUTE
New product

5554

Movement

Case

Dial

Strap

Swiss skeleton Automatic Sellita SW200S or Swiss 
Automatic Sellita SW200 - 26 jewels | Power reserve of 
38 hours | Stop-second

Diameter 41 mm | Thickness 9.8 mm | 316L stainless steel 
| Hexagonal crown with engraved «Fleur-de-Lys» logo | 
Hexagonal anti-reflective sapphire crystal | Pressure 
fitted caseback with sapphire opening on the movement 
| Water-resistant to 50 meters

White with central opening to see the movement | White 
or red, guilloche-style center | Date display at 3.00

Blue with ecru stitching calf leather strap | Safari colour 
with navy blue stitching calf leather strap | Black with red 
stitching calf leather strap | Folding buckle



E L E G A N C E

Le cadran soleillé des modèles Élégance Homme hypnotise 
et accapare le regard, soulignant ainsi la sobriété et la 

distinction de ce garde-temps exceptionnel

The sunray dial of the men’s Elegance models mesmerizes 
and captures the eye, emphasizing the simplicity and the 

distinction of the exceptional timepiece
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Automatique - SII NE88 - 34 rubis | Réserve de marche 
de 45 heures | Stop seconde | Roue à colonnes pour 
coordonner toutes les phases du chronographe | 
Embrayage vertical pour une meilleure transmission de 
l’énergie

E L E G A N C E

4810473CB

4810433CN 4810443CN

4810433 4810443 4810473

Diamètre 42 mm | Epaisseur 15.25 mm | Acier 316L 
| Couronne avec Lys Royal en relief | Glace saphir 
antireflet | Fond tenu par 6 vis avec décoration Lys Royal | 
Etanchéité 100 mètres

Argent, bleu ou noir soleillé | Chiffres arabes et Lys 
Royal noirs ou rhodiés | Compteur petite seconde à 3h00, 
compteur heures à 6h00, compteur minutes à 9h00 | 
Guichet date à 3h00 | Aiguilles facettées avec Luminova

Acier 316L avec boucle déployante | Cuir veau lisse noir 
ou bleu, avec boucle déployante

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

C H R O N O G R A P H E

Movement

5958

Automatic - SII NE88 - 34 jewels | 45-hour power 
reserve | Stop-second | Column wheel mechanism for 
chronograph coordination | Vertical clutch for better 
power transmission

Diameter 42 mm | Thickness 15.25 mm | 316L stainless 
steel | Crown with embossed Royal Lily | Anti-reflective 
sapphire crystal | Case-back secured with 6 screws, Royal 
Lily decoration | Water-resistant to 100 meters

Sunray silvered, blue or black | Black or rhodium Arabic 
numerals and Royal Lily | Small second counter at 3.00, 
hours counter at 6.00, minutes counter at 9.00 | Date 
display at 3.00 | Faceted hands with Luminova

316L stainless steel with folding buckle | Black or blue 
calf leather strap, with folding buckle

Case

Dial

Strap



Automatique suisse - Sellita SW200 - 26 rubis | Réserve 
de marche de 38 heures | Stop seconde | Masse oscillante 
avec décoration Côtes de Genève et logo Pequignet

E L E G A N C E

4800573S

4800533SCG 4800543SCN 4800573SCB

4800533S 4800543S

Diamètre 42 mm | Epaisseur 12.40 mm | Acier 316L | 
Couronne avec logo Lys Royal en relief | Glace saphir 
antireflet | Fond vissé avec ouverture saphir sur le 
mouvement | Etanchéité 50 mètres

Argent, noir ou bleu soleillé | Index acier poli | Guichet 
date à 3h00 | Aiguilles facettées avec Luminova

Acier 316L | Cuir bleu, marron ou noir | Boucle déployante

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

6160

Swiss Automatic - Sellita SW200 - 26 jewels | Power 
reserve of 38 hours | Stop-second | Oscillating weight 
decorated with Côtes de Genève and Pequignet logo

Diameter 42 mm | Thickness 12.40 mm | 316L stainless 
steel | Crown with embossed Royal Lily | Anti-reflective 
sapphire crystal | Screwed case-back with sapphire 
crystal opening on movement | Water-resistant to 
50 meters

Sunray silvered, black or blue dial | Polished steel index | 
Date display at 3.00 | Faceted hands with Luminova

316L strainless steel strap | Blue, brown or black leather 
strap | Folding buckle

Movement

Case

Dial

Strap



H O S S E G O R

L’ ouverture du cadran de ce garde-temps offre une lisibilité  
claire et rapide de l’heure, qui ravira les amateurs de 

plongée

The large open dial of this timepiece allows clear and easy 
reading of the time, which will delight diving enthusiasts
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Automatique suisse - Sellita SW200 - 26 rubis | Réserve 
de marche de 38 heures | Stop seconde

H O S S E G O R

4700443S/30

4700443SMouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 43 mm | Epaisseur 11.90 mm | Acier inoxydable 
316L ou Titane DLC noir | Couronne avec logo Fleur-de-
Lys en relief | Lunette tournante unidirectionnelle | Glace 
saphir antireflet | Fond vissé avec décoration Péquignet 
Moorea | Etanchéité 100 mètres

Noir | Index Luminova | Guichet date à 4h30 | Aiguilles 
avec Luminova

Caoutchouc noir avec grains acier | Acier 316L | Boucle 
déployante acier 316L
Caoutchouc noir avec grains noir | Boucle déployante 
titane DLC traité noir

4701443S/30

6564

Swiss Automatic - Sellita SW200 - 26 jewels | 38-hour 
power reserve | Second -stop

Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 43 mm | Thickness 11.90 mm | 316L stainless 
steel or black DLC Titanium | Crown with embossed 
«Fleur-de-Lys» logo | Unidirectional swing bezel | Anti-
reflective sapphire crystal | Screwed case-back with 
Pequignet Moorea decoration | Water-resistant to 
100 meters

Black | Luminova index | Date display at 4.30 | Hands 
with Luminova

316L stainless steel strap | Black rubber with steel grains 
| 316L stainless steel folding buckle
Black rubber with black grains | Black DLC titanium 
folding buckle



Pour la première fois de son histoire, l’Equus concentre une 
double révolution dans un seul modèle : avec le Régulateur, 
le modèle offre à la fois une rupture esthétique et technique

For the first time in its history, the Equus brings us a twofold 
revolution combining both an aesthetic and a technical 

breakthrough in a single model

E Q U U S
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Automatique - SII NH37 - 24 rubis | Réserve de marche 
de 41 heures

4460433 CG

4460433 CN 4460443 CN

Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 41 mm | Epaisseur 11.50 mm | Acier 316L 
| Couronne antique | Glace saphir antireflet | Fond à 
pression avec Lys Royal et décoration Clou de Paris en 
relief | Etanchéité 50 mètres

Argent ou noir soleillé | Aiguilles rhodiées ou acier 
bleuies | Compteur des heures à 10h00 avec minute 
centrale et date à 6h00

Cuir veau marron ou noir | Boucle ardillon

E Q U U S
R É G U L A T E U R

6968

Automatic - SII NH37 movement - 24 jewels | 41-hour 
power reserve

Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 41 mm | Thickness 11.50 mm | 316L stainless 
steel | Antique crown | Anti-reflective sapphire crystal 
| Pressure fitted caseback with Royal Lily and embossed 
Clou de Paris decoration | Water-resistant to 50 meters

Sunray silvered or black dial | Rhodium plated or blue 
steel hands | Hour display at 10.00 with central minute 
display and date at 6.00

Brown or black calf leather strap | Ardillon buckle



Quartz Suisse Ronda

E Q U U S

8350433/T

8350433/N 8350443/G
Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 42 mm | Epaisseur 11.15 mm | Acier 316L 
| Couronne antique | Glace saphir antireflet | Fond à 
pression avec Lys Royal et décoration Clou de Paris en 
relief | Etanchéité 30 mètres

Blanc ou noir | Index chiffres romains | Compteur petite 
seconde à 6h00 | Compteur rétrograde jour à 10h00 | Date 
double guichet à 1h00

Cuir veau noir, marron ou tabac | Boucle déployante

7170

Swiss Quartz Ronda
Movement

Case

Dial

Strap

Diameter 42 mm | Thickness 11.15 mm | 316L stainless 
steel case | Antique crown | Anti-reflective sapphire 
crystal | Pressure fitted caseback with Royal Lily and 
embossed Clou de Paris decoration | Water-resistant to 
30 meters

White or black | Roman numerals index | Small seconds 
counter at 6.00 | Retrograde day counter at 10.00 | Dual-
window date at 1.00

Black, brown or vintage tobacco calf leather strap | 
Folding buckle



Automatique suisse - Sellita SW200 - 26 rubis | Réserve 
de marche de 38 heures | Stop seconde

E Q U U S

4755413S CG
Mouvement

Boitier

Cadran

Bracelet

Diamètre 42 mm | Epaisseur 11.25 mm | Acier 316L 
| Couronne antique | Glace saphir antireflet | Fond à 
pression avec Lys Royal et décoration Clou de Paris en 
relief | Etanchéité 30 mètres

Blanc ou bleu soleillé | Index chiffres romains | Guichet 
date à 3h00

Acier mailles milanaises | Cuir veau gold surpiqûres 
écrues ou bleu surpiqûres grises | Boucle déployante

4755473S CBG

4755413S

7372

Swiss Automatic - Sellita SW200 - 26 jewels | Power 
reserve of 38 hours | Stop-second

Movement

Diameter 42 mm | Thickness 11.25 mm | 316L stainless 
steel | Antique crown | Anti-reflective sapphire crystal 
| Pressure fitted caseback with Royal Lily and embossed 
Clou de Paris decoration | Water-resistant to 30 meters

Sunray white or blue dial | Roman numeralsindex | Date 
display at 3.00

Milanese stitch steel | Gold colour with ecru stitching or 
blue with grey stitching calf leather strap | Folding buckle

Case

Dial

Strap



B I J O U X
J E W E L S



B R A C E L E T S

0575003
Acier 1 rang

Bracelets largeur 5 mm

0575103

0575203 0575303

14 grains sertis (0.203 ct)
14 grains set with diamonds (0.203 ct)

6 mailles serties de 4 diamants (0.2136 ct)
6 links set with 4 diamonds (0.2136 ct) 13 mailles serties de 4 diamants (0.468 ct)

13 links set with 4 diamonds (0.468 ct)

B R A C E L E T S

0575038

Bracelets largeur 5 mm

0575138

0575238 0575338

14 grains sertis (0.203 ct)
14 grains set with diamonds (0.203 ct)

6 mailles serties de 4 diamants (0.2136 ct)
6 links set with 4 diamonds (0.2136 ct)

13 mailles serties de 4 diamants (0.468 ct)
13 links set with 4 diamonds (0.468 ct)

0575005

Acier - or 18 CT 1 rang (poids or : 1.05 g)
1 row steel & gold bracelet (weight of gold: 1.05 g)

Or 18 CT 1 rang (poids or : 30 g)
1 row gold bracelet (weight of gold: 30 g)

7776

1 row steel bracelet

5 mm width bracelets 5 mm width bracelets



A L L I A N C E S

Alliances largeur 4.5 mm

Alliances largeur 6 mm

0514003 0514038 0514005
Alliance acier Alliance acier - or 18 CT (poids or : 0.07 g) Alliance or 18 CT (poids or T54 : 4 g)

Taille 54 /

+13 € TAILLE AU-DESSUS / -13€ TAILLE EN DESSOUS

TOUTES TAILLES ENTRE 49 ET 64
ALL SIZES BETWEEN 49 AND 64

0516003 0516038 0516005
Alliance acier Alliance acier - or 18 CT (poids or : 0.07 g) Alliance or 18 CT (poids or T59 : 6 g)

Taille 59 /

+16 € TAILLE AU-DESSUS / -16€ TAILLE EN DESSOUS

TOUTES TAILLES ENTRE 57 ET 70

B R A C E L E T S

Bracelets largeur 10 mm

Acier 2 rangs
Acier - or 18 CT 2 rangs (poids or : 2.1 g)

05800380580003

05760380576003

Bracelets largeur 6 mm
6 mm width bracelets

Acier 1 rang Acier - or 18 CT 1 rang (poids or : 1.05 g)
1 row steel bracelet 1 row steel & gold bracelet (weight of gold: 1.05 g)

0579003

Bracelet largeur 9 mm
9 mm width bracelet

Acier 1 rang
1 row steel bracelet

OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE
GOLD: ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER

OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE
GOLD: ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER

7978

W E D D I N G  R I N G S

4.5 mm width wedding rings

6 mm width wedding rings

Steel wedding ring Steel & gold wedding ring (weight of gold : 0.07 g) Gold wedding ring (weight of gold T54 : 4 g)

Size 54

+13 € FOR EACH UPSIZE / -13€ FOR EACH DOWNSIZE

Steel wedding ring Steel & gold wedding ring (weight of gold : 0.07 g) Gold wedding ring (weight of gold T59 : 6 g)

Size 59

+16 € FOR EACH UPSIZE / -16€ FOR EACH DOWNSIZE

ALL SIZES BETWEEN 57 AND 70

10 mm width bracelets

2 rows steel bracelet
2 rows steel & gold bracelet (weight of gold: 2.1 g)



A L L I A N C E S  S E R T I E S B A G U E S  M A I L L E  M O O R E A

Largeur 5 mm

0525003 0525038

0525005
Bague maille Moorea or 18 CT (poids or T56 : 6.3 g)

Taille 56 /

Bague maille Moorea acier Bague maille Moorea acier - or 18 CT (poids or : 0.14 g)

TOUTES TAILLES ENTRE 49 ET 64
0514203

0514138

0516203

0516138

0514103
0516103

0514238
0516238

0514105

0516105

0514205

0516205

Grain serti 1 diamant / Grain set with 1 diamond Bague sertie 18 diamants / Ring set with 18 diamonds

Grain serti 1 diamant / Grain set with 1 diamond Bague sertie 18 diamants / Ring set with 18 diamonds

Grain serti 1 diamant / Grain set with 1 diamond Bague sertie 18 diamants / Ring set with 18 diamonds

Poids or T54 : 4 g /  Weight of  gold T54 : 4 g

Poids or T59 : 6 g /  Weight of  gold T59 : 6 g

Poids or T54 : 4 g /  Weight of  gold T54 : 4 g

Poids or T59 : 6 g /  Weight of  gold T59 : 6 g

4,5 mm

6 mm

4,5 mm

6 mm

4,5 mm

6 mm
4,5 mm

6 mm

4,5 mm 4,5 mm

6 mm 6 mm

0.0145 ct

0.0145 ct

0.0145 ct

0.117 ct

0.117 ct

0.117 ct

OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE
GOLD: ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER

OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE
GOLD: ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER

Size 56

8180

S E T  W I T H  D I A M O N D S  W E D D I N G  R I N G S M O O R E A  L I N K  R I N G S

5 mm width

Gold Moorea link ring (weight of gold T56 : 6.3 g)

Steel Moorea link ring Steel & gold Moorea link ring (weight of gold : 0.14 g)

ALL SIZES BETWEEN 49 AND 64



0534107

P E N D E N T I F  E T  C H A I N E

0534105
Pendentif or 3N 18 CT 4 mm serti de 1 diamant de diamètre 2 mm (0.031 carats) et 
chaine or forçat diamantée 3N 18 CT
Poids or : 3.1 g

B O U C L E S  D ’ O R E I L L E S

0564105
Boucles d’oreilles or 3N 18 CT 4 mm serties 2 diamants. Diamètre 2 mm (0.062 carats)
Poids or : 2.35 g

Pendentif or blanc 18 CT 4 mm serti de 1 diamant de diamètre 2 mm (0.031 carats) et 
chaine or blanc forçat diamantée 18 CT
Poids or : 3.1 g

White Gold (18 CT) pendant 4 mm set with 1 diamond of diameter 2 mm (0.031 carats) 
and white gold forçat mesh chain diamond cut (18 CT)
Weight of gold : 3.1 g

8382

P E N D A N T  A N D  C H A I N

3N Gold (18 CT) pendant 4 mm set with 1 diamond of diameter 2 mm (0.031 carats) and 
gold forçat mesh chain diamond cut 3N (18 CT)
Weight of gold : 3.1 g

E A R R I N G S

3N Gold (18 CT) earrings 4 mm set with 2 diamonds of diameter 2 mm (0.062 carats)
Weight of gold : 2.35 g 

0564107
Boucles d’oreilles or blanc 4 mm serties 2 diamants. Diamètre 2 mm (0.062 carats)
Poids or : 2.35 g
White Gold earrings 4 mm set with 2 diamonds of diameter 2 mm (0.062 carats)
Weight of gold : 2.35 g



Parce que certains moments de votre vie méritent d’être 
immortalisés, la Maison Pequignet propose un service 
de personnalisation : la gravure  de votre garde-temps. 

De manière à rendre votre garde-temps unique et à 
l’image de son heureux propriétaire, nos artisans 
horlogers se chargent de leur donner une personnalité 
en vous proposant une gravure personnalisée au laser 
selon vos souhaits et vos désirs, aux exigences de 
chacun. 

Un soin du détail ainsi qu’un large choix de motifs et de 
caractères pourront venir agrémenter votre garde-
temps Pequignet et ainsi en faire une pièce unique et  
exclusive à porter, à o�rir ou à transmettre. 

84

S E R V I C E  D E  P E R S O N N A L I S A T I O N
C U S T O M I S A T I O N  S E R V I C E

Because some moments of your life deserve to be 
immortalized, Pequignet Manufacture proposes a 
personalisation service: the engraving of your timepiece. 

To make your time-keeper unique and to re�ect the image 
of its lucky owner, our watchmakers undertake to give 
them a personality by o�ering a custom laser engraving 
according to your wishes and to ful�ll any requirement. 

A careful detail attention as well as a wide range of 
patterns and characters might come brighten of your 
Pequignet timepiece and thus making each piece exclusive 
and unique to wear, to o�er or to transmit. 




